Jussara Simões

Résumé

Avenida Quintino Bocaiúva, 651 / 203
Charitas
24370-001 Niterói 

Rio de Janeiro, Brasil

Phone: +55 21 2710-9539 and +55 21 3027-0249
Mobile: +55 21 8653-7347 and +55 21 9393-7539 
Mother Tongue: Brazilian Portuguese
Primary education in Rio de Janeiro, Brazil

Place of birth: Rio de Janeiro, Brazil
Main Qualifications


Translator/Interpreter/Localizer from English into BR-Portuguese since 1982

Some former and present clients: HSBC, Hewlett-Packard, IBM, Sony Entertainment Television, HBO, VOA (Voice of America), USIS (United States Information Service), LOC (The Library of Congress), Starmedia, Department of State, BKS, Sigma Dubbing, GTL Media, Spil Games, U-Trax, Ccaps-Milengo etc.

Translator, technical writer, editor, proofreader, MT Post-Editor and Examiner for LSPs and publishing houses in Brazil and other countries (Rocco, Paz e Terra, Campus-Elsevier, Bestseller, among others, and you can find a few of the titles translated by myself at http://ow.ly/xCPJ).

Main subjects: IT, telecom, humanities and human sciences, marketing, training, economics, finance, business and administration, HR.


Games and online games translation & localization since 1996. Some clients: Disney (US), Banana games (BR), U-Trax (NL), Zylom (NL), Spilgames (NL), GTL Media and others. (Hundreds of translated games)

Internet Search Engines Coach at Via Rápida, São Paulo, SP - from 1998 through 2000.

Localization Instructor at Curso Daniel Brilhante de Brito, Rio de Janeiro, RJ - since 2009


QA Manager at Info Rio Processamento de Dados (a translation agency in Rio de Janeiro, from 1987 through 1990). Info Rio was an agency specialized in IT and software localization, and one of our main clients was IBM.


Movies scripts translator for dubbing and subtitling purposes (features, cartoons, institutional, documentaries, scientific documentaries (for Discovery Channel), etc.) since 1985.


Voice-Talent, working for dubbing, voice-over, narration projects since 1983. (For Voice Of America, USIS, Rádio Fluminense FM (RJ), and TV Record [SP -- simultaneous translation for the broadcasting of Billboard and Clio Awards ceremonies] among others).

Education

Mother tongue: BR-Portuguese

Country of primary education: Brazil

College education at Faculdade de Humanidades Pedro II (FAHUPE) and Universidade Federal Fluminense (UFF). Graduation in Philosophy from Rio de Janeiro State University (UERJ). Philosophy post-graduation programs at UERJ and Faculdade São Bento, Rio de Janeiro, BR.
Translation/Interpretation Diploma – Daniel Brilhante de Brito School of Translation

Certificate of Proficiency in English from the University of Michigan

IntelliWebSearching - Optimal Internet Search Techniques for Translators - training seminar held online on 17 November 2009

Languages 

I speak, read, translate and write Portuguese (native) and English. 
I speak and translate from Spanish into Portuguese. 
I can read French and German. 
Languages 

Tools: 3 PC computers, Windows, MS Office, Adobe Acrobat Professional, Trados etc.
Reference

Maria Luiza Brilhante de Brito

Curso Daniel Brilhante de Brito
+55 21 2512-1849
mluiza@dbb.com.br
Rio de Janeiro, April, 14 2010
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